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Bpenenune. Oy1607, 6€3 COMHEHHUs, 3aHUMAET 0C000E MECTO B cepauax
MUJUIMOHOB MOKJIOHHUKOB 10 BCEMY MHPY. DTOT BUJ CHOPTA, COYETAIOLINIT
B cebe cTpacTh, TaJTaHT U HecrubaemMylo BOJIIO K mobene, HE MPOCTO UIpa, a
CHUMBOJI €MHEHHUS, KyIbTYPHOTO JOCYTa M YEJIOBEYECKON CTPEMUTEIHbHOCTH.
Kax p1it MaT4 — 3T0 HOBasl CTpaHULA, [10JHASA HEIPEICKa3yeMOCTH U BJO XHO-
BEHUSL.

OcHoBHass yacTb. Llenblo MccnenoBaHMs SBIAJCA ONpPEACNICHUE Iy Teil
MPOUCX0XK ieHus pyTOONBHON JIEKCHKHU Ha ocHOBe ciioBapst Online Ety monline
[1], a Taxsxe Oxford Dictionary [2].

MartepuaaoM JaHHOTO HCCJeAOBaHMS IMmocay:kuym 70 e€auHHIl, 0TOOpaH-
HBIX METOJOM CILIOIIHOM BBEIOOPKHU M3 OHIAMH-ucTounuka Football Language
Glossary [3] u pa3aeeHHBIX Ha TPU Ka TETOPUH: OPTaHU3AIMS UTPHI, TEXHUYE-
CKHE IIPUEMBI M X0/ MaT4a.

B xone uccnenoBaHus ObUIO BBISBJICHO, YTO KATETOPHIO «OPraHM3alUs
urpsl» coctaBuio 21 cymectsutensuoe. U3 Hux 6 ¢ppaHIly3cKOro MmpoucXox-
JCHUSI M, COOTBETCTBEHHO, 14 aHrmmiickoro u 1 matckoro. Hanpumep, dugout,
HepeBoIIeecs] Ha PYCCKHI S3bIK KaK ‘CKaMeilKka 3alacHbIX’, IPUILIIO U3 aMme-
PHKaHCKOTO aHIIMHCKOrO OT MPHUYACTHs MpOIIeAmero BpeMeru rmarona dig
(cmenaTe pOB WM APYTYIO BBIEMKY) M Hapeuwus Out.

B kateropuu «TeXHHUECKHE NPHEMBI» okazanock 31 cioBo, u3 Hux 18
CYLIECTBUTENbHBIX: 4 aHIIMHCKOTO MPOUCXOXK JCHUS, 3 JAaTHHCKOTO, 1 aHTIO-
dpanmysckoro, 1 marckoro, 1 HOpBEKCKOTO, ¥ 8 NMPUIIIM U3 (GPAHILY3CKOTO.
Taroke B kateropuu 0bum 11 miarosos: 6 w3 GpaHIy3CKOTO sI3bIKA, 3 U3 aH-
ITIMHCKOTO M 2 U3 JIATUHCKOTO. B KaTeropuio « TeXHUUECKHE MPUEMBD» TaKXkKe
OBUIM BKIJIFOUEHBI 2 IPUJIaraTelb HbIX (hPAHIY3CKOTO MPOUCXoXK AeHus. [Ipume-
pPOM JIEKCHYECKOH €JMHMIBI, OTHOCSAIIEHCS K IaHHOW KAaTeTOPHH, SIBIICTCS
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CcJI0BO Nutmeg, KOTopoe Ha PYCCKUH S3BIK IMEPEBOAUTCS KaK ‘MYCKATHBIH
opex’. OpHaKO JaHHOE CJIOBO B (yTOOJIE 03HAYAECT MUHOK MsUa MEXIy HOT
NpoTuBHUKA. [Ipousonwio oT anmio-¢ppaHiy3ckoro noiz mugue. CtouT ymo-
MSHYTb, YTO XOTS B PYCCKOM SI3BIKE JJII DTOTO MPSHOTO (MHTA IIOKA TaK U HE
HANUIOCh OJHO3HAYHOTO MOJXOJAIIET0 Ha3BaHUS, 4aCTO €ro MEePeBOJAT Kak
‘mBamuaTh Komneek’. Takoe Ha3sBaHWE JAHHBIM IIPUEM IOJYYHI CpEeIU MOJIOJE-
xu emte B CCCP, korga 3a 1o, 4TO MY 0Ka3bIBaJIC s MEXKIY HOT, UTPOK JIOJDKEH
6bu1 3ammatuth 20 komeek. Eme omur mpumep: cioBo offensive, xotopoe
Ha PYCCKUH S3BIK MEPEBO IUTCS KaK ‘HamaJAOIINK ', IPOU30ILIIO OT QpaHIly3-
ckoro ciosa offensive ‘macrymarensHbrii’.

TpeTpio KaTETOPHIO «XOX UTPED» COCTABIIM 17 CJIOB M OJHO CIOBOCOYE-
Tanue, u3 HUX 10 CyIIeCTBUTEIbHBIX, U3 KOTOPBIX / OBIJIM aHTIMICKOIO IIPO-
HCXOXKAEHHUS, 2 MaTHHCKOro u 1 m3 (paHIy3cKoro s3eika. Takke B JaHHYIO
KaTeropuio Bomm 4 rmarona: 2 (paHIfy3cKOro HMpOMCXOXxJeHus, 1 aHrno-
dbpanmnysckoro u 1 mammHckoro. IlpuimaraTeibHbIE TOXKE OBLIM BKIFOYEHBI
B CIIMCOK CJIOB JaHHOM KaTeropuu: 1 u3 hpaHIy3CKOro, BTOPOE U3 a HIJIMICKO-
ro s3pIka. Hapeuwe u3 aHrIMiiCKOTO M KOHCTPYKUHUS ‘TIPUJ. + cyll.’ W3 aH-
NIMHACKOro sA3bIKa momosHuad craucok. Hampumep, offside, kotopoe Ha pyc-
CKHIl s3BIK IEPEBOAUTCS Kak ‘odcaiin’, oOpa3oBaHO B aHIJIMHCKOM S3BbIKE
13 OCHOB CJIOB, KOTOPBIC CYILIECTBOBAJA B JPCBHEAHTIIMICKOM SI3bIKE: IepBast
4acTh CJIOBa MPOUCXOAUT OT aHrimiickoro mpezmnora off, a BTopas ot cyme-
cteutesbHOrO Side. C 1867 1. JaHHOE CJIOBO HAYalo ymoTpeOIsAThCsS B CIIOP-
THBHOM CMBICIIE, ICPBOHAYAIBHO B aHINIHMUACKOM (yTOOJIe, O3HAYAIOIIEE CUTY-
anuio B ¢pyTOO0IIE, IPU KO TOPOI UTPOK BO BpeMs Mepeadn eMy naca Wi yjaa-
pa o BOPOTAM HAXO IUTCS OJIMKE K JIMHUHM BOPOT COIIEPHUKA, YEM MY H CaM
conepruk. [lpunaratensroe foul Ha pycckuil sI3bIK TEPEBOUTCS CYILEC TBU-
TeJbHBIM ‘GoJr’. B aHrmiickoM si3bIKE cefiyac TakKe Jalle MCIOIb3yeTcs Kak
CYIIECTBUTENIL HOE, HEKE M IpHIaraTeJbHOE. DTO CIOBO BOCXOJUT K APEBHE-
annmiickomy ful ‘rHuII0#, HeUHCTBIH, MEP3KKUI, KCTIOPYCHHBIH, OCKOPOUTEIb-
HBIA 111 9yBceTB’. Bie omHo cnoso — 310 friendly, ‘roBapumieckuii’ B pycckoM
sA3pIKE, 0T OpeBHeaHrmumiickoro freondlic ‘xopomo pacmolsoskeHHBIH, 100pPO-
KenaTeNbHbIN . B kauecTBe Hapeuyus B APCBHEAHTJMHCKOM HCIOJb30BaJIOCh
freondliche, Ho k 14 B., M0 Mepe TOro Kak B aHIVIMICKOM S3BIKE HCYE3aIHM
CKIIOHEHHMSI, OHO CTaji0 HEOTIMYUMO OT MPHIIAraTeIbHOTO.

3akmovenue. Takum 00pa3oM, JaHHOE HCCJICJIOBAHHWE, OCHOBAHHOE Ha
CPaBHMTCIILHOM aHaM3e MyTei MPOUCXOXKACHUS (PyTOOIBHON JEKCHUKH TPEX
KaTeropuil, cnocoOCTBYeT MOHMMAaHHWIO STHUMOJIOTHH (QYTOOJHHOH Jie KCHKH
B Pa3JIMYHBIX TEMAaTHYECKUX TpyNmnax. B xoe vccienoBaH sl ObIIA BBIS BIIC HBI
CIIEYIOIINE SA3BIKN: aHTIIMHACKUI, GpaHIy3CKU i, aHTI0-hpaHIy3cKuil (ncues-
HYBIIAHA POMAHCKHHA SI3BIK, SBJIBIIMHCS POJHBIM S3BIKOM JJISI OpUTAHCKOM
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SJIMTHI, TPUOJIMKEHHOW K aHTJO-HOPMAaHACKOW MOHApXHH, a TaKXKe BBICTY-
MaBIIMH B POJII OCHOBHOTO pa0odero s3pIKa BCei AHTIIMH TOCTe ee 3aBOeBa-
HUsT BuibremsMoMm 3aBoeBaTelieM, PAcHpOCTPAHUBIIUCH IMO3JHEE TaKKe W
B Mpnmanguu), gaTHHCKHIMA, IO JUIAHICKUNA M HOPBEXCKuii. Hanbonee sTuMoOII0-
THYECKU pa3HOoOOpa3HO# OKa3anach KaTerOpHsl « TAKTHYECKUE MPUEMBD.

Takum 00pa3oM, aHNIMHACKUM U GPAHIY3CKHI SI3BIKH 3aHUMAIOT JIH AUPY-
FOIIKE TIO3UIUH B 3 THMOJIOTHH JAHHBIX 70 € TMHHII. D TO MOXKET OBITh CBA3aHO
C TeM, YTO aHTJIMHCKWUH A3BIK IPEACTABIACT COOOH yAMBUTENHHYIO CMECh CIIOB
u dpa3 co Bcero Mupa. XOTs aHTIMHCKUAH OTHOCHUTCS K I€PMAHCKOI IpyIie
SI3BIKOB, Ha HETO OKa3alu CWILHOC BIMSHHUEC APYTHUE S3BIKA, B TOM YHCJC
(b paHIy3CKui, TaTHHCKUHA, HOPBEXCKHH, martckuil. Ha ocHoBaHMM maHHOTO
HCCIICIOBAaH Ul MBI MOXKEM TOBOPHUTHL O TOM, 4To JI0 60 % cioBapHOro 3amaca
AHMIIMHCKOTO s3bIKa MMeeT (paHIy3CKOE MPOUCXOXKJICHHUE. DTO MOXKET OBbITh
cBsa3aHo ¢ Hopmamackum 3aBoeBanmeM AHnmu B 1066 romy, Tak Kak mocie
3aBOCBAHUS HOPMaHHBI-DPAHIY3bl CTAJIM MPaBAIUM KJIACCOM AHIIHMH. DTO
MOCIYKWJIO MPUUUHOM TOTO, UTO MX SI3BIK OCTABUJI OIMPEIEICHHBIH O TIeYaToOK
B anrmiickom (cum. [4]).

Bbubauorpagnyeckue ccbUIKU

1. Online Etymology Dictionary. URL.: https://www.etymonline.com/ (date of access:
18.01.2025).

2. Oxford English Dictionary. URL: https://iwww.oed.com/?tI=true (date of access:
18.01.2025).

3. Foothall Language Glossary // Learn English Through Football Podcast.
URL.: https://languagecaster.com/football-language-glossary/  (date ~ of  access:
15.01.2025).

4. Crystal D. Vocabulary // Encyclopaedia Britannica / Encyclopaedia Britannica, Inc.
URL: https:/Awww.britannica.com/topic/English-language/Historical-background (date
of access: 15.01.2025).

33


https://www.oed.com/?tl=true

